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Kurdi Sorani Bible Course No. 4 Thy Kingdom Come 

WEEKLY READINGS Genesis, chapters 12-14;  Luke, chapters 
11-14. READING FOR STUDY PAPER 1 Chronicles, chapter 29. 



 بهو ههر تۆ ئيرادەی ,ههبی دەبی تۆ پاشايهتی"
"ەدەگريتهو زەويش سهر ,تهنيووە ئاسمانی كه جۆرە

How many times have you 
said these words, or heard 
them said by others? They 
are part of the prayer which 
Jesus taught His disciples. 
You can read it in Luke 4:2-
11 (or Matthew, chapter 6, 
verses 9-13) or. We know 
the words very well – but do 
we know just what they 
mean? 

Look at them again. They 
are a prayer that God's 
Kingdom may come, and 
that His will may be done on 
this earth, as it is always 
done in heaven. So we see 
straight away that the 
Kingdom for which we are to 
pray is to be here on this 
earth. And when God's 
Kingdom comes, then men 
and women will do His will. 

كيتر له يان ووتوە ووشانهتان ئهم جار چهند  ووتانه؟بيست خه
 هكانیقووتابي ی فير عيسا كه نزايانهن لهو بهشيك ئهوانه

 وەئي .بخويننهوە لوقا له نزايانه ئهو دەتوانن ئيوە .كرد
م زانن دە    باشی به    ووشهكانی  ەد    كهشی واتا ئايا به

؟   زانين

 هك ئهوەی لهبارەی نزايهكه ئهمه .ن بدە سهرنجيان جووبارە
 كه جۆرە بهو ههر ئهو ئيرادەی وە ديت خودا   پاشايهتی
 له كهواته .دەگريتهوە  زەويش سهر تهنيووە   ئاسمانی

 بۆ نزای كه پاشايهتيه ئهو كه   دەبينين نزيك   ماوەيهكی
    پاشايهتی    كاتی وە .دەگريتهوە زەوی ر سه ,دەكهين

هندەك    جی جيبه ئهو ادەی  ئير زنان و پياوان ,بيت خودا
.

"Thy Kingdom come. 
Thy will be done, as in 
heaven, so in earth"



 رسه له جاريك پيشتر خودا پاشايهتی
.بووە زەوی

Did you know that, thousands of 
years ago, the Kingdom of God did 
actually exist on earth? 

Turn back to I Chronicles, chapter 
29,  and read verse 1, and then 
verses 10-13, taking special note of 
verse 11, which says, "Thine is the 
Kingdom, O Lord, and Thou art 
exalted as head above all." 

The Kingdom spoken of, as you will 
see when you read the chapter, is 
the Kingdom of Israel, in the land of 
Israel. Now read verse 23, "Then 
Solomon sat on the throne of the 
Lord as king instead of David his 
father."

 وداخ پاشايهتی ,ئيستا له بهر ساڵ ههزاران كه دەزانن ئايا
  ههبووە؟ زەوی سهر له ڕيك

 1 ئايهتی وە 29 بابی ميزوو سهرەتای بۆ بگهرشيينهوە با
يكی بخوينينهوە 13 و 10 ئايهتهكانی دواتر وە  گرنگ خا
ی كه سهری بخهينه سهرنج ههيه 11 ئايهتی له كه  " :دە

 وە سهركهوتن ,شكۆ ,هيز ,گهورەيی ,خوداوەند ئهی
 ييهزەو و ئاسمان له كه شتی ههر وە تۆيه هی تهنيا ههيبهت

 ههمووان سهرەوەی له تۆ ,تۆيه هی پاشايهتی .تۆيه هی
".وەستاوی سهربهرزانه

 پاشايهتی ههمان ,دەبينن كه جۆرە بهو ههر پاشايهتی
 23 تیئايه ئيستا .ئيسرائيله سهرزەمينی له ئيسرائيل

 داوود اوات باوكی جيگای له سولهيمان ئهوكات " :بخويننهوە
 وە بوو كامهران وە ,دانيشت خوداوەند تهختی سهر له

يان ئيسرائيل بهنی ههموو .كرد گويڕايه "

There once was a 
kingdom of God on 
earth



سوليمانی له تهختهی خودا 
دانيشت

The throne on which David sat, and on 
which his son Solomon sat after him, was 
in Jerusalem, the chief city of the land of 
Israel. And the kingdom over which he 
reigned was the Kingdom of Israel. 

 دواتر و داوود كه تهختهی ئهو
 سهری له كوڕی سوليمانی

 اریش .بوو ئۆڕشهليم له دانيشت
.وە ئيسرائيل گرنگی

 سرائيلئي پاشايهتی ئهو پاشايهتی
.بوو

“Solomon sat on the throne 
of the Lord God as king”



“Throne of the Lord”

Why was the Kingdom of Israel called the Kingdom of 
God, and why was its throne called the "throne of the 
Lord"? It was because God Himself had given the 
Israelites that Kingdom; He had chosen Jerusalem for 
the capital city (I Kings, chapter 11, verse 13); He had 
given the laws by which the Kingdom was to be 
governed (you will find them in the Bible, in the books of 
Leviticus, Numbers and Deuteronomy); and the King 
who reigned was reigning for God. 

 اشايهتیپ به ئيسرائيل پاشايهتی بۆچی
 بۆچی وە دەهينريت؟ ناوی حوداوەند

 تهختی " به فهرمانڕەوايی تهختی
دەركرد؟ ناوی "خودا فهرمانڕەوايی

 ئهم خۆی خودا ئهوەی بهر له
 لئيسرشائي بهنی به پاشايهتيهی
 وەكوو ئۆرشهليمی ئهو .بهخشيووە
بزارد پايتهخت  انپاشاك سهرەتای( هه
 خۆی ياساكانی رشيساو ئهو )13:11

 دەتوانن ئيووە( حكومهتهكهی به دا
 له خۆتان پيرۆزی پهرتووكی له ئهمانه

      وە اعداد ,لاويان پهرتووكی
 كه پاشايهی ئهو وە )بدۆزنهوە

 خودا بۆ دەبوو دەكرد حوكمرانی
.بكا حوكمرانی

تهختهی  پاشايهتی خودا



خودا پاشايهتی

Hundreds of years passed by. 
King after king reigned over 
Israel in Jerusalem. Some 
were good kings, ruling in the 
fear of God, and some were 
evil.  

At last there came a day when 
the nation of Israel had 
departed so far from God's 
ways, and the king who 
reigned at Jerusalem was so 
wicked, that God said that the 
kingdom should continue no 
longer. 

 نحوكميا يهكتری دوای له پاشاكان ساڵ سهدان
 كيانههندي ئۆرشهليم له ئيسرائيل سهر به كرد

 خودا له ترسان به و بوون باش پاشای
 هب سهر و خراپ ههنديكيان وە كرد پاشايهتيان

.بوون گيچهڵ

 نهتهوەكانی كه گهيشت ڕۆزە ئهو سهرئهنجام
 وەوكهوتنه دوور زور خودا ريگای له ئيسرائيل

 زۆر دەكرد ئۆرشهليمی حوكمی پاشايهی ئهو
 خودا كه بوو لاواز رادەيه ئهو تا بوو لاواز

.یههب دريزەی پاشايهتی چيتر نابی گووتی

God's Kingdom 
overthrown



Overturn 3 times

• Read Ezekiel, chapter 21, verses 
25-27, and especially verse 27, 
which says, 

• "I will overturn, overturn, overturn 
it: [the Kingdom of Israel] and it 
shall be no more, until He come 
whose right it is; and I will give it 
Him."

يبهتی حزقيال بخويننهوە به تا
يت27ئايهتی وە  " :كه دە

پاشايهتی )من ئهو
ت (ئيسرائيل  (ويران)دەب

سهرنگون دەكهم  ,سهرنگون
تا  وە چيتر ئهمه بوونی نابی

 ئهو كهسه دی كه پاشايهتی
وە من  .مافی خۆيهتی

"مپاشايهتی به ئهو دەبهخش

٣ جار سهرنگوون 
ت دەب



 شياوی كه كهسيكه ئهو
ئهوەيه

We can see from the verses 
in Ezekiel that One was to 
come who "had a right" to the 
throne of the Kingdom of God 
– One who was the Heir –
and God was going to give it 
to Him. 

From the day that the last 
king was removed from the 
throne, right up to the present 
day, there has never been an 
Israelite king ruling in 
Jerusalem. 

 حزقيال پهرتووكی ئايهتهكانی له
 بی دەبی كهسيك,كه دەخوينينهوە

 داخو پاشايهتی تهختی ی"شاييسته"كه
 ەو باوكه ميراتگری كه كهسيك.بيت

.دەدا ئهو به تهختهكه باوك

 سهر له پاشا كۆتا كه ڕۆزەوەی لهو
 هيچ,ئهمڕۆ تا لادراووە حوكم

 میحوك ئيسرائيل بهنی له پاشايهك
نهكردووە ئۆرشهليمی

He whose right it is



دتهختهی  پاشايهتی کوڕی داوو

But turn in your Bible to Luke, 
chapter 1, verses 31-33, and 
read the words spoken to Mary, 
the mother of Jesus, by the 
angel who appeared to her. 
Speaking of Jesus, the angel 
says, 
"He shall be great, and shall be 
called the Son of the Highest: 
and the Lord God shall give 
unto Him the throne of His 
father David." 

Who has a right to the throne of 
the Kingdom of God? Why, 
Jesus, God's Son, of course. He 
has indeed a two-fold right, 
because His mother, Mary, was 
descended from the great King 
David. 

 كه هوەبخوينن قسانه ئهو وە لوقا بۆ بگهرينهوە
 مهريهم بۆ  مريهم فريشتهيه ئهو لايهن له

 لهبارەی فريشتهكه.لای بۆ هات كه كراوون
:كرد قسهی عيساوە

 یكوڕ وەكوو وە گهورە پياويكی به دەبی ئهو"
 تهختی خوداوەند وە دەهينری ناوی خودا

تی .دەسپيری ئهو به داوود باپيرەی دەسه

 ودايه؟خ پاشايهتی تهختی شاييستهی كهسيك چ
بهته  مافه راستی به ههر خودا كوری,عيسا هه

 نهوەی له عيسا دايكی مريهم چوونكه.ئهوە
.بوو داوود

The throne of the 
son of David



ردرا بژ عيسا به پاشايهتی  هه

At His trial, when Pilate asked 
Him, "Art thou a King, then?" 

He replied, “You say that I am 
a King" (John, chapter 18, 
verse 37). That is the Jewish 
way of saying, "Yes, I am." 

Over the cross on which He 
was crucified was written, 
"THIS IS JESUS THE KING 
OF THE JEWS" (Matthew, 
chapter 27, verse 37). His 
enemies meant to mock Him, 
but what they said was true.

كهواته تۆ   :كاتی پيلاتۆس ليی پرسی
پاشايت؟

می دايهوە ههر ئهو جۆرەم  :عيسا وو
18:37يۆحهنا . كه تۆ دەلچيی

 له يهر ئهو خاچهی كه عيسايان پی له
ئهمه عيسايه  " :خاچ دا نووسرابوو

27:37مهتا “ پاشای يههود

ته ی پی دووزمنهكانی مهبهستيان بوو گا
ن بهلچام ئهو شتهی ئهوان ووتيا .بكهن

.راستی بوو

Jesus claimed to be a King.



ی خودا پاشايهتی خۆشی ههوا

The Gospel that Jesus 
preached was the good news 
of the Kingdom of God. 
(Gospel means simply, good 
news.) 

In Luke, chapter 8, verse 1, we 
read that… "He went through 
every city and village, 
preaching and showing the 
glad tidings of the Kingdom of 
God." 

Now you know why Jesus is 
coming back. He is coming 
back to set up again the 
Kingdom of God. 

 بريتی,دا بهشارەتی عيسا ئينجيلهی ئهو
ی له بوو .خودا پاشايهتی خۆشی ههوا

ه ئهو ههر,ئينجيل سادەی واتای   ههوا
 له"دەخوينينهوە1:8لوقا لهخۆشهيه

 گووند و شار به شار عيسا ئهوە دوای
 یپاشايهت مووزدەی وە دەگهرا گووند به

.دەكردەوە و ب خودای

Good news of the kingdom



پاشايهتی و ئيمه

Perhaps you may think, 
"Why, then, should we pray, 
'Thy Kingdom Come'? If it is 
an Israelite Kingdom, what 
has it to do with us?" 

You will learn, as you 
continue your studies, that 
the Kingdom over which 
Jesus will rule is going to 
extend far beyond the first 
Kingdom of God – indeed, it 
will extend over all the earth, 
and bring peace to all people. 

 بیب درووست هزرتاندا له بۆچوونه ئهم رەنگه
 كه بكهين نزا دەبی بۆچی كهواته"كه

 بۆ تهنها هپاشايهتي ئهم ئهگهر بيت؟ تۆ پاشايهتی
؟هچي سوودی ئيمه بۆ ئهی ئيسرائيله بهنی

 دەبی,دەدەن خويندنهوە به دريزە كه بهردەوام
 يساع كه پاشايهتيهی ئهو كه ببن ئهوە فيری

 يرگشتگ و دوورمهوداتر زۆر دەكا تيدا حوكمی
 وە ميهكه پاشايهتی حوكمرانی سنووری له ترە
ك ههموو بۆ زەوی سهرانسهری له  ئاشتی خه
.دينی دياری به

The Kingdom and ourselves



ر دو شت دوعا  ئيمه لهب
ين دەک

And so we pray, "Thy Kingdom 
come". 

And we pray, too, that when 
Jesus comes back, He may say 
to us, "Come, ye blessed of my 
Father, inherit the kingdom 
prepared for you from the 
foundation of the world" (Matthew, 
chapter 25, verse 34). 

See how each part of the Bible 
helps to explain the other parts!

ين دوعا ئيمه ت تۆ پاشايهتی"دەک ."ب

ين دوعا ههروا و  هب گهرايهوە،   عيسا کاتهک دەک
ت ئيمه :دە  نراستيهوە لای بهوانهی پاشا ئينجا"

 بهرەکهتی باوکم ئهوانهی ئهی وەرن :دەفهرمهی
دان،  له که شانشينه ئهو ميراتگری ببنه پ

“کراوە ئامادە بۆتان جيهانهوە دامهزراندنی

34:25 مهتا  

We pray for two things



4 پهرتووکپوخته 
We have now learned:

1. That a Kingdom of God 
once existed in the land of 
Israel. 

2. That God brought the 
Kingdom to an end, but 
promised to restore it to its 
rightful heir. 

3. That that heir is Jesus, and 
He is going to sit on the throne 
of David at Jerusalem, ruling 
over the Israelites for ever. 

4. That all the faithful will share 
in the blessings of the 
Kingdom.

ربۆ بين ويسته که  ف :پ
ک له ئيسرائيلپاشايهتی 1.  خودا جار

.اسرائيل ههبوە

م  به ميراتخودا 2. گر پاشايهتی دانا ، به
نی دا .راستی خۆی به

وا ميراتگر  عيسا مسيحه، و عيسا واداند .3
ليم دانيشت  له تهختی پاشايهتی داوود له ئورش
دەکاتو بۆ ههميشه له ئيسرائيل  فرمانڕەوايي

.
ههموو ئيماندارەکان له پاشايهتی خودا، .4

ن .بهشدار دەب

Summary lesson 4


